Clothing and Modesty
Qur’an
Light, 24:30-31
30 [Prophet], tell believing men to lower their
glances and guard their private parts: that is
purer for them. God is well aware of everything
they do. 31 And tell believing women that they
should lower their glances, guard their private
parts, and not display their charms beyond
what [it is acceptable] to reveal; they should let
their head- scarves fall to cover their necklines
and not reveal their charms except to their
husbands, their fathers, their husbands'
fathers, their sons, their husbands' sons, their
brothers, their brothers' sons, their sisters'
sons, their womenfolk, their slaves, such men
as attend them who have no sexual desire, or
children who are not yet aware of women's
nakedness; they should not stamp their feet so
as to draw attention to any hidden charms.
Believers, all of you, turn to God so that you
may prosper.
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Clothing and Modesty
New Testament
1 Timothy 2:8-10

8 I desire, then, that in every place the men
should pray, lifting up holy hands without anger
or argument; 9 also that the women should
dress themselves modestly and decently in
suitable clothing, not with their hair braided, or
with gold, pearls, or expensive clothes, 10 but
with good works, as is proper for women who
profess reverence for God.

English translation: NRSV

Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐν
παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρὶς
ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ: 9ὡσαύτως [καὶ]
γυναῖκας ἐν καταστολῇ κοσμίῳ μετὰ αἰδοῦς
καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτάς, μὴ ἐν
πλέγμασιν καὶ χρυσίῳ ἢ μαργαρίταις ἢ
ἱματισμῷ πολυτελεῖ, 10ἀλλ' ὃ πρέπει γυναιξὶν
ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, δι' ἔργων
ἀγαθῶν.
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Clothing and Modesty
Hebrew Bible
Genesis 24: 64-67
64 Raising her eyes, Rebekah saw Isaac. She alighted
from the camel 65 and said to the servant, “who is
that man walking in the field toward us?” And the
servant said, “That is my master.” So she took her
veil and covered herself. 66 The servant told Isaac
all the things that he had done. 67 Isaac then
brought her into the tent of his mother Sarah, and
he took Rebekah as his wife. Isaac loved her, and
thus found comfort after his mother’s death.

סד ו ִַּתשָּׂ א ִּרבְ קָּׂ ה אֶ ת עֵינֶיהָּׂ וַתֵ ֶרא אֶ ת יִּצְ חָּׂ ק
 סה ַות ֹּאמֶ ר אֶ ל הָּׂ עֶבֶ ד ִּמי.ו ִַּתפֹּ ל מֵ עַל הַ גָּׂמָּׂ ל
הָּׂ ִּאיׁש הַ ָּׂלזֶה הַ הֹּ לְֵך בַ שָּׂ דֶ ה לִּ קְ ָּׂראתֵ נּו ַוי ֹּאמֶ ר
.הָּׂ עֶבֶ ד הּוא אֲדֹּ נִּ י ו ִַּתקַ ח הַ צָּׂ עִּ יף ו ִַּת ְתכָּׂס
סו וַיְסַ פֵר הָּׂ עֶבֶ ד לְ יִּצְ חָּׂ ק אֵ ת כָּׂל הַ ְדבָּׂ ִּרים אֲׁשֶ ר
 סז וַיְ בִּ אֶ הָּׂ יִּצְ חָּׂ ק הָּׂ אֹּ ֱהלָּׂה שָּׂ ָּׂרה ִּאּמֹו וַיִּ קַ ח.עָּׂשָּׂ ה
אֶ ת ִּרבְ קָּׂ ה ו ְַתהִּ י לֹו לְ ִּאשָּׂ ה ַו ֶיאֱהָּׂ בֶ הָּׂ וַיִּ נָּׂחֵ ם יִּ צְ חָּׂ ק
{ {פ.אַ ח ֲֵרי ִּאּמֹו

English translation: JPS 1985
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